
Na  podstawie art. 16 ust. 2 ustawy z dnia 25 listo-
pada 2004 r. o zawodzie t∏umacza przysi´g∏ego (Dz. U.
Nr 273, poz. 2702) zarzàdza si´, co nast´puje:

§ 1. Rozporzàdzenie okreÊla stawki wynagrodzenia
za czynnoÊci t∏umacza przysi´g∏ego, wykonane na ˝à-
danie sàdu, prokuratora, Policji oraz organów admini-
stracji publicznej.

§ 2. 1. Stawki wynagrodzenia t∏umacza przysi´g∏ego
za sporzàdzenie poÊwiadczonego t∏umaczenia wynoszà:

1) za stron´ t∏umaczenia na j´zyk polski:

a) z j´zyka angielskiego, niemieckiego, francuskie-
go i rosyjskiego — 23 z∏,

b) z innego j´zyka europejskiego i z j´zyka ∏aciƒ-
skiego — 24,77 z∏,

c) z j´zyka pozaeuropejskiego pos∏ugujàcego si´
alfabetem ∏aciƒskim — 30,07 z∏,

d) z j´zyka pozaeuropejskiego pos∏ugujàcego si´
alfabetem nie∏aciƒskim lub ideogramami —
33,61 z∏;

2) za stron´ t∏umaczenia z j´zyka polskiego:

a) na j´zyk angielski, niemiecki, francuski i rosyjski
— 30,07 z∏,

b) na inny j´zyk europejski i na j´zyk ∏aciƒski —
35,38 z∏,

c) na j´zyk pozaeuropejski pos∏ugujàcy si´ alfabe-
tem ∏aciƒskim — 40,69 z∏,

d) na j´zyk pozaeuropejski pos∏ugujàcy si´ alfabe-
tem nie∏aciƒskim lub ideogramami — 49,54 z∏.

2. Za sporzàdzenie t∏umaczenia — na wniosek zle-
cajàcego — w dniu zlecenia stawki okreÊlone w ust. 1
podwy˝sza si´ o 50 %.
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WZÓR KARTY REJESTROWEJ LISTY T¸UMACZY PRZYSI¢G¸YCH

Nazwisko

Imi´

Oznaczenie Êwiadectwa t∏umacza przysi´g∏ego

Data i miejsce urodzenia

Obywatelstwo

Miejsce zamieszkania

Adres do korespondencji

Data nabycia uprawnieƒ zawodowych t∏umacza 
przysi´g∏ego

J´zyk lub j´zyki, w zakresie których t∏umacz 
przysi´g∏y posiada uprawnienia do wykonywania 
zawodu

Informacje o uzyskanych stopniach naukowych, 
tytule naukowym, stopniach w zakresie sztuki 
oraz tytule w zakresie sztuki

Informacje o orzeczonych karach z tytu∏u odpowie-
dzialnoÊci zawodowej t∏umacza przysi´g∏ego
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ROZPORZÑDZENIE MINISTRA SPRAWIEDLIWOÂCI

z dnia 24 stycznia 2005 r.

w sprawie wynagrodzenia za czynnoÊci t∏umacza przysi´g∏ego



§ 3. Za t∏umaczenia tekstów:

1) zawierajàcych frazeologi´ i terminologi´ specjali-
stycznà,

2) sporzàdzonych pismem r´cznym lub przez wype∏-
nienie pismem r´cznym drukowanych formularzy,
z wyjàtkiem tekstów sporzàdzonych pismem tech-
nicznym,

3) trudnych do odczytania ze wzgl´du na stopieƒ
zniszczenia lub uszkodzenia tekstu albo z∏à jakoÊç
kopii sporzàdzonej sposobem technicznym

— stawki przewidziane w § 2 ust. 1 podwy˝sza si´
o 25 %. 

§ 4. Za sprawdzenie i poÊwiadczenie t∏umaczenia
z j´zyka obcego na j´zyk polski albo z j´zyka polskiego
na j´zyk obcy sporzàdzonego przez innà osob´ oraz za
sporzàdzenie poÊwiadczonego odpisu pisma w j´zyku
obcym wynagrodzenie wynosi 50 % stawki przewi-
dzianej za t∏umaczenie, okreÊlonej w § 2 ust. 1.

§ 5. Za sprawdzenie i poÊwiadczenie odpisu pisma
sporzàdzonego w danym j´zyku obcym przez innà
osob´ wynagrodzenie wynosi 30 % stawki przewidzia-
nej za t∏umaczenie okreÊlonej w § 2 ust. 1. 

§ 6. 1. Wynagrodzenie za t∏umaczenie ustne za ka˝-
dà rozpocz´tà godzin´ obecnoÊci t∏umacza wynosi
stawk´ jak za stron´ t∏umaczenia okreÊlonà w § 2
ust. 1 i powi´kszonà o 30 %.

2. Godziny obecnoÊci oblicza si´ od godziny, na
którà t∏umacz zosta∏ wezwany, do godziny zwolnienia
go od udzia∏u w czynnoÊci.

§ 7. Nale˝ne kwoty wynagrodzenia, o których mo-
wa w § 2 ust. 2, § 3—5 oraz § 6 ust. 1, podlegajà za-

okràgleniu do pe∏nych groszy w gór´, je˝eli koƒcówka
jest wy˝sza od 0,50 grosza, lub w dó∏, je˝eli jest równa
lub ni˝sza od 0,50 grosza. 

§ 8. 1. Przy obliczaniu wynagrodzenia za stron´
uwa˝a si´ 25 wierszy, a za wiersz — 45 znaków. Za znak
uwa˝a si´ wszystkie widoczne znaki drukarskie,
w szczególnoÊci litery, znaki przestankowe, cyfry, znaki
przeniesienia oraz uzasadnione budowà zdania prze-
rwy mi´dzy nimi. Stron´ rozpocz´tà liczy si´ za ca∏à.

2. W razie t∏umaczenia sporzàdzonego w innym
uk∏adzie maszynopisu lub wydruku komputerowego
ni˝ 25 wierszy po 45 znaków na stron´, za stron´ t∏u-
maczenia przyjmuje si´ 1 125 znaków.

§ 9. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie z dniem
27 stycznia 2005 r.1)

Minister SprawiedliwoÊci: A. Kalwas
———————
1) Niniejsze rozporzàdzenie by∏o poprzedzone rozporzàdze-

niem Ministra SprawiedliwoÊci z dnia 25 sierpnia 1986 r.
w sprawie wynagrodzenia t∏umaczy przysi´g∏ych (Dz. U.
Nr 33, poz. 168, z 1988 r. Nr 14, poz. 106, z 1989 r. Nr 50,
poz. 299, z 1990 r. Nr 62, poz. 362, z 1991 r. Nr 42, poz. 187,
z 1992 r. Nr 38, poz. 164, z 1993 r. Nr 50, poz. 230 oraz
z 2000 r. Nr 65, poz. 772) zachowanym w mocy na podsta-
wie art. 211 § 2 ustawy z dnia 27 lipca 2001 r. — Prawo
o ustroju sàdów powszechnych (Dz. U. Nr 98, poz. 1070
i Nr 154, poz. 1787, z 2002 r. Nr 153, poz. 1271, Nr 213,
poz. 1802 i Nr 240, poz. 2052, z 2003 r. Nr 188, poz. 1838
i Nr 228, poz. 2256, z 2004 r. Nr 34, poz. 304, Nr 130,
poz. 1376, Nr 185, poz. 1907 i Nr 273, poz. 2702 i 2703
oraz z 2005 r. Nr 13, poz. 98), które traci moc z dniem
27 stycznia 2005 r. na podstawie art. 32 pkt 2 ustawy
z dnia 25 listopada 2004 r. o zawodzie t∏umacza przysi´-
g∏ego (Dz. U. Nr 273, poz. 2702).
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ROZPORZÑDZENIE MINISTRA SPRAWIEDLIWOÂCI

z dnia 24 stycznia 2005 r.

w sprawie Komisji OdpowiedzialnoÊci Zawodowej

Na podstawie art. 29 ust. 3 ustawy z dnia 25 listo-
pada 2004 r. o zawodzie t∏umacza przysi´g∏ego (Dz. U.
Nr 273, poz. 2702) zarzàdza si´, co nast´puje:

§ 1. Rozporzàdzenie okreÊla:

1) organizacj´ Komisji OdpowiedzialnoÊci Zawodo-
wej, zwanej dalej „Komisjà”;

2) wysokoÊç wynagrodzenia cz∏onków Komisji za
udzia∏ w jej pracach.

§ 2. W sk∏ad Komisji wchodzà:

1) przewodniczàcy Komisji, zwany dalej „przewodni-
czàcym”;

2) zast´pca przewodniczàcego;

3) pozostali cz∏onkowie Komisji.

§ 3. 1. Przewodniczàcego oraz jego zast´pc´ wy-
znacza Minister SprawiedliwoÊci.

2. Przewodniczàcy kieruje pracami Komisji, a po-
nadto:

1) odpowiada za prawid∏owy przebieg post´powania
w sprawie odpowiedzialnoÊci zawodowej t∏uma-
cza przysi´g∏ego;

2) odpowiada za niezw∏oczne przesy∏anie Ministrowi
SprawiedliwoÊci odpisów prawomocnych orze-


